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(2). The Government of ‘the temtory in
Whlch the seat of.the Council is situated
(hereinafter referred to as “the-host Govern-
ment”) shall conclude with the Council.an
international - agreement ‘relating to the

~status; privileges and immunities of ‘the

Council, its Executive Secretary and its

gtaff "and of representatives: of .member
countries at meetmgs convened by the
Council. = . "

(8) The agreement env1saged in paragraph
(2)of this Article shall be independent of the
present Convention. It shall however ter~
minate:

(a) by agreement between thehost Govern-
ment and the Council, or : '

(b) in the event of the seat of the Gounell
being moved from the territory of the host
Government, or

(c) in the event of the Council ceasmg to
exist.

©(4) Pendmg thé entry into force of the
agréement envisaged in paragraph (2) of this
Article, the host Government shall grant
exemption -from taxation on the assets, in-
come and other property of the Council “and
on remuneration paid-by the Council to its
employees other than nationals of the mem-
ber .country in whose terrltoxy the seat of
the Counell iy situated. . A

Article 34 3 .
chmce

(l) The expenses of delegatlons to the |

Council and of representatives on its Com-
mittees and Sub-Committees shall be met by
their respective - .Governments. The other
expenses 'necessary for the. administration

of this Convention shall be met by annual

contributions from. the exporting: and im-
porting countries. The contribution of each
such country. for each-crop-year shall be in
the proportion which the number of its votes
bears to the total of the votes of the export-
ing and importing countrles &t the begin-
ning of that crop year.

(2). At its first Session after this-Conven-
tion - ‘comes into-force, the Council shall ap-
prove its budget for the period ending 30

June, 1969 and assess the contribution to be

paid " by . each. exportmg and 1mportmg
country. :
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,(2) Regermgen for det territorium, hvor
radet har seede (i-det folgende kaldet ,,vaerts-
regeringen”) *skal. afslutte en international
ovérenskomst med radet vedrerende status,
privilegier. og immunitet for:ridet, dets
eksekutivsekretér ‘og ‘personale ‘samt- for
med]emslandenes- repraesentanter il de af,
rﬁ,det indkaldte mﬂder :

(3) Den i stk (2) i denne artlkel nsevnte
overenskomst skal ‘viere uathaengig’ af ner-
veerende’ konventmn Den skal 1m1dlert1d
ophere: ™ .

(a) ved’ overenskomsb mellem veertsrege»
ringen og radet, eller '

(b) hvis réddets swde flyttes fra veerts-
regeringens territoriuin, eller :

(c) hws radet ophﬁrer at ekmstere

“(4) Indtil ‘den i stk. (2) i denne artikel
n®vnte overenskonist traeder i kraft, skal
vaertsregeringen indromme skattefnhed for
aktiver, indkomst og anden e]endom til-
herende ridet og for' vederlag, ‘som radet
udbetaler sine medarbejdere med undtagelse
af sadanne, som ‘er statsborgere i-det med-
lemsland, ‘p& hvis temtomum 1adets seede

- er behggende

Artlkel 54 .
Fmanszermg

() Ud«nfterne til deleg&tlonel til radet
og'til repreesentanter i-dets udvalg' og
underudvalg skal afholdes af deres ‘respek-
tive. regeringer. De pvrige ‘nedvendige ud-
gifter til administrationen ' af denne kon-
vention skal dwkkes ved Arlige bidrag fra’
eksportlandene og importlandene. Hvert
lands - bidrag for et hastir skal:bestemmes
ved forholdet mellem -antallet ‘af dets stem-
mer og eksportlandenes og importlandenes
samlede antal stemmer ved det pageldende
hastéars begyndelse

- (2) Radet: skal ved'sit forste mode efter
denne konventions ikrafttraedelse -godkende
sit budget:for tiden indtil 30. juni: 1969, og
fastseette det bidrag, der .skal betales ‘af
hvert eksportland: og hvert importland.



